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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою тридцать 

восьмую сессию 3–14 мая 2021 года. Обзор по Сьерра-Леоне состоялся на  

16-м заседании 12 мая 2021 года. Делегацию Сьерра-Леоне возглавлял генеральный 

прокурор и министр юстиции Энтони Йеихво Бреуа. На своем 17-м заседании, 

состоявшемся 14 мая 2021 года, Рабочая группа приняла доклад по Сьерра-Леоне. 

2. 12 января 2021 года Совет по правам человека отобрал группу докладчиков 

(«тройку») для содействия проведению обзора по Сьерра-Леоне в составе 

представителей следующих стран: Китая, Ливии и Мексики. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Сьерра-Леоне были выпущены следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 a)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций (УВКПЧ) в соответствии с пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 c)3. 

4. Через «тройку» Сьерра-Леоне был препровожден перечень вопросов, заранее 

подготовленных Бельгией, Германией, Испанией, Канадой, Лихтенштейном, Панамой, 

Португалией от имени Группы друзей по национальным механизмам осуществления, 

представления докладов и последующей деятельности, Соединенными Штатами 

Америки и Швецией. С этим вопросами можно ознакомиться на веб-сайте 

универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора  

5. Делегация заявила, что Сьерра-Леоне приложила значительные усилия для 

улучшения ситуации с правами человека на своей территории после проведения 

второго универсального периодического обзора в 2016 году и выполнила многие 

рекомендации. В то же время те из них, которые касаются однополых отношений 

между взрослыми людьми по обоюдному согласию и калечащих операций на женских 

половых органах, были приняты во внимание, поскольку они противоречат законам и 

культурным ценностям Сьерра-Леоне. 

6. В Сьерра-Леоне сохраняются проблемы в отношении лиц с инвалидностью, 

которые продолжают испытывать определенные трудности в области 

здравоохранения, трудоустройства, транспорта и образования. Недавно принятые в 

этом отношении меры включали политику «Видимость инвалидности», направленную 

на учет проблем инвалидности на всех уровнях жизни страны. Эта политика была 

разработана с участием организаций гражданского общества. В целях предоставления 

услуг с использованием технологий для повышения мобильности лиц с 

инвалидностью была также принята Национальная программа реабилитации. 

7. Защита прав детей, инвалидов, женщин и других лиц, находящихся в уязвимом 

положении, занимает центральное место в Среднесрочном национальном плане 

развития страны на 2019–2023 годы. Кроме того, была разработана комплексная карта 

внутреннего законодательства Сьерра-Леоне в гендерном аспекте. Картирование было 

  

 1 A/HRC/WG.6/38/SLE/1. 
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направлено на анализ законодательства, затрагивающего женщин и девочек, и 

проводилось в консультации с Международной организацией по праву развития и 

Структурой Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей женщин («ООН-женщины»). Кроме того, была 

разработана политика гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

женщин. 

8. Сьерра-Леоне ратифицировала основные договоры по правам человека. Хотя 

страна еще не является участником Факультативного протокола к Международному 

пакту об экономических, социальных и культурных правах и Факультативного 

протокола к Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 

женщин, делегация особо отметила создание типового суда по сексуальным 

преступлениям для применения Закона о сексуальных преступлениях (поправка) 

2019 года. Суд стремился защитить женщин и девочек, ужесточив наказание, 

назначаемое по приговору за изнасилование или другие сексуальные преступления в 

отношении детей, до максимального — пожизненного заключения. Кроме того, в связи 

с опасениями по поводу негативных последствий установления возраста уголовной 

ответственности в 14 лет планируется исключить эти положения из Закона о 

сексуальных преступлениях (поправка) 2019 года и соответственно из Руководства по 

вынесению приговоров по делам о сексуальном проникновении, опубликованного 

6 января 2020 года. 

9. Делегация отметила роль экспертного комитета, который рассмотрел доклад 

судьи Коуэна и Белую книгу правительства 2018 года, рекомендации которой были 

утверждены Кабинетом министров страны. 

10. По вопросу о смертной казни делегация заявила, что Кабинет министров 

одобрил отмену смертной казни и заместитель министра юстиции уже 

проинформировал об этом ответственного по вопросам государственного управления 

в парламенте, лидера оппозиции в парламенте, Британскую высокую комиссию и 

представительство Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне. Число 

заключенных, ожидающих смертной казни, не увеличилось, и, кроме того, проект 

поправок к Закону о государственной измене и государственных преступлениях 

1963 года ожидает представления в парламент для принятия. 

11. Относительно независимости Комиссии по правам человека Сьерра-Леоне 

делегация подчеркнула приверженность страны принципам, касающимся статуса 

национальных учреждений, занимающихся поощрением и защитой прав человека 

(Парижские принципы). В 2018 году Комиссия по правам человека была 

реорганизована с целью обеспечить соблюдение Закона о правах человека и 

Конституции 1991 года. В ответ на вопросы Председателя Глобального альянса 

национальных правозащитных учреждений и Специального докладчика по вопросу о 

положении правозащитников правительство Сьерра-Леоне представило заявление с 

подробным изложением правовых и политических причин реорганизации своих 

национальных учреждений, включая Комиссию по правам человека. Делегация 

указала, что все члены Комиссии, включая двух женщин, приступили к исполнению 

своих обязанностей в апреле 2019 года после открытого процесса найма. 

12. Делегация также отметила, что Сьерра-Леоне остается государством — 

участником Римского статута Международного уголовного суда, куда судья из 

Сьерра-Леоне был избран на срок с 2021 по 2030 год, и что страна будет по-прежнему 

поддерживать работу остаточного механизма Специального суда по Сьерра-Леоне. 

13. Относительно ситуации с пандемией коронавирусного заболевания (COVID-19) 

было объявлено чрезвычайное положение, а меры, принятые правительством в ответ 

на пандемию, соответствуют внутреннему законодательству и международным 

обязательствам страны в области прав человека. Меры, принятые для защиты здоровья 

и благополучия населения, включали ограничения на передвижение, периодическое 

закрытие районов и ночной комендантский час. Эти меры влияли на права человека, 

включая право на передвижение и ассоциацию, однако они были соразмерными, 

разумными и необходимыми и соответствовали Конституции Сьерра-Леоне. 
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14. Делегация подчеркнула приверженность Сьерра-Леоне Целям в области 

устойчивого развития. Доступ к правосудию для всех и всеобщее образование 

являются двумя столпами Среднесрочного национального плана развития, двумя 

целями, которые будут иметь решающее значение при проведении в стране в 2021 году 

добровольного национального обзора. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора  

15. В ходе интерактивного диалога выступили 102 делегации. Вынесенные в ходе 

диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

16. Тунис высоко оценил институциональные и политические меры по борьбе с 

сексуальным и гендерным насилием в отношении женщин и девочек и защите жертв 

Эболы. 

17. Турция отметила усилия в области образования, борьбы с коррупцией, 

социального обеспечения, регистрации актов гражданского состояния и статистики 

естественного движения населения, гендерного равенства, а также меры по борьбе с 

сексуальным насилием. 

18. Уганда высоко оценила меры реагирования на COVID-19 и включение 

беременных девочек в систему образования, а также призвала Сьерра-Леоне 

продолжать защищать девочек от всех форм сексуального насилия. 

19. Украина настоятельно призвала к дальнейшим усилиям по борьбе с 

сексуальным и гендерным насилием, включая калечащие операции на женских 

половых органах. Она приветствовала Закон о независимой комиссии по средствам 

массовой информации, меры по борьбе с коррупцией и совершенствованию судебной 

системы. 

20. Объединенные Арабские Эмираты приветствовали меры, принятые для 

повышения уровня жизни уязвимых групп населения, включая поддержку 

соответствующих национальных институтов.  

21. Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии настоятельно 

призвало Сьерра-Леоне защищать свободу выражения мнений, в том числе в 

цифровом пространстве. Оно приветствовало шаги, направленные на отмену смертной 

казни. 

22. Соединенные Штаты Америки высоко оценили подписание Закона об 

общественном порядке (поправка), который отменяет уголовную ответственность за 

подстрекательство и клевету, а также оскорбление. Они обеспокоены чрезмерным 

применением силы правоохранительными органами, которое нередко осуществляется 

безнаказанно.  

23. Уругвай приветствовал политику гендерного равенства и расширения прав и 

возможностей женщин, отмену запрета на посещение школы беременными девочками 

и объявление об отмене смертной казни. 

24. Замбия высоко оценила ратификацию Сьерра-Леоне семи из девяти договоров 

по правам человека. 

25. Зимбабве приветствовала принятый страной пакет мер по COVID-19, отмену 

запрета на образование беременных девочек и Политику гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей женщин. 

26. Боливарианская Республика Венесуэла высоко оценила политику в отношении 

COVID-19, решение разрешить беременным девочкам посещать школу и меры против 

сексуального и гендерного насилия, включая калечащие операции на женских 

половых органах. 

27. Албания приветствовала объявление об отмене смертной казни и политику, 

принятую для борьбы с насилием в отношении женщин и детей. Она призвала  

Сьерра-Леоне искоренять насилие в отношении женщин. 
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28. Ангола высоко оценила принятие закона о гражданстве и меры по защите детей 

и учету гендерной проблематики. 

29. Аргентина высоко оценила прогресс, достигнутый в совершенствовании 

системы регистрации актов гражданского состояния по всей стране. 

30. Армения приветствовала тот факт, что Глобальный альянс национальных 

правозащитных учреждений присвоил Комиссии по правам человека статус «А». 

31. Австралия одобрила решение разрешить девочкам, которые беременны или 

имеют ребенка, посещать школу и создание центров для жертв сексуального насилия. 

32. Азербайджан признал усилия в отношении прав женщин и девочек, а также лиц 

с инвалидностью, высоко оценил политику по сокращению масштабов нищеты и 

развитию и призвал Сьерра-Леоне принять дополнительные меры по обеспечению 

права женщин на здоровье. 

33. Бахрейн высоко оценил усилия по продвижению прав человека, борьбе с 

пандемией COVID-19 и расширению прав и возможностей женщин. 

34. Бельгия приветствовала отмену уголовной ответственности за диффамацию и 

снятие запрета на посещение школы беременными девочками. 

35. Ботсвана высоко оценила законодательную и административную архитектуру, 

поощряющую права человека, и приветствовала усилия по борьбе с торговлей 

женщинами и детьми. 

36. Бразилия призвала Сьерра-Леоне активизировать усилия по искоренению 

калечащих операций на женских половых органах, детских браков и детского труда, а 

также по расширению прав и возможностей лиц с инвалидностью. 

37. Буркина-Фасо призвала Сьерра-Леоне продолжать усилия по искоренению 

практики калечащих операций на женских половых органах, ранних и 

принудительных браков. 

38. Бурунди высоко оценила меры, принятые в целях улучшения отправления 

правосудия, доступа к здравоохранению и образованию, а также реагирования на 

COVID-19. 

39. Камбоджа приветствовала ратификацию ряда международных документов по 

правам человека, а также усилия по продвижению гендерного равенства и сокращению 

масштабов нищеты. 

40. Камерун признал прогресс в области поощрения и защиты прав человека и 

отметил позитивную динамику в Сьерра-Леоне. 

41. Канада высоко оценила прогресс в защите прав женщин и девочек и призвала 

принять законопроект о позитивных действиях. 

42. Чад с удовлетворением отметил значительный прогресс, достигнутый  

Сьерра-Леоне в деле поощрения и защиты прав человека. 

43. Чили приветствовала приверженность Сьерра-Леоне защите прав человека и 

основных свобод личности. 

44. Китай высоко оценил роль системы социальной защиты в противодействии 

COVID-19, защиту уязвимых групп населения и содействие гармоничному 

сосуществованию. 

45. Многонациональное Государство Боливия признало усилия Сьерра-Леоне по 

защите прав человека и представило рекомендации. 

46. Коста-Рика приветствовала правовые реформы, касающиеся доступа к 

образованию девочек и женщин. 

47. Кот-д’Ивуар поздравил Сьерра-Леоне с проведением реформ в секторе 

правосудия и ратификацией международных и региональных документов, 

касающихся гендерной дискриминации. 
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48. Хорватия выразила сожаление по поводу роста сексуального и гендерного 

насилия и увеличения числа детей, содержащихся под стражей в плачевных условиях. 

Она настоятельно призвала Сьерра-Леоне использовать подходы, учитывающие 

интересы детей. 

49. Куба признала усилия страны в области здравоохранения и приоритет, 

отдаваемый первичной медико-санитарной помощи и медицинскому обслуживанию. 

50. Чехия отметила усилия по искоренению гендерного насилия и гендерного 

неравенства и призвала Сьерра-Леоне предпринять дальнейшие шаги для решения 

этой проблемы. 

51. Демократическая Республика Конго приветствовала политику гендерного 

равенства и расширение прав и возможностей женщин, а также Закон о борьбе с 

коррупцией. 

52. Дания выразила обеспокоенность по поводу продолжающейся вредной 

практики в отношении девочек и вновь выразила озабоченность относительно 

продолжающегося применения смертной казни. 

53. Джибути приветствовала ратификацию семи конвенций МОТ и правовые 

реформы, принятые в целях поощрения и защиты прав человека. 

54. Эквадор признал изменение Закона о гражданстве и Закона о борьбе с 

коррупцией. 

55. Египет высоко оценил поддержку сектора здравоохранения и сетей социальной 

защиты в интересах уязвимых групп населения в ответ на COVID-19, а также усилия 

по борьбе с коррупцией. 

56. Эсватини отметило прогресс, достигнутый Сьерра-Леоне в выполнении 

рекомендаций, вынесенных в ходе второго цикла универсального периодического 

обзора. 

57. Эфиопия высоко оценила выполнение предыдущих рекомендаций и 

кластерную политику по расширению прав и возможностей женщин, детей и 

инвалидов, сформулированную в Среднесрочном национальном плане развития. 

58. Фиджи высоко оценили отмену законов об уголовной ответственности за 

клевету и снятие запрета на посещение школы беременными девочками. 

59. Финляндия приветствовала участие Сьерра-Леоне в процессе универсального 

периодического обзора. 

60. Франция призвала продолжить усилия по защите прав человека. 

61. Габон приветствовал шаги по защите уязвимых групп населения и принятую в 

2017 году политику, гарантирующую равные права женщин и мужчин в отношении 

земельных ресурсов. 

62. Грузия высоко оценила намерение отменить смертную казнь. Она признала 

продолжающиеся усилия по искоренению калечащих операций на женских половых 

органах. 

63. Германия высоко оценила работу специального суда по вопросам сексуального 

и гендерного насилия и отмену закона, препятствующего беременным девочкам и 

матерям посещать школу. Она выразила сожаление по поводу случаев калечащих 

операций на женских половых органах, насилия со стороны полиции и смертной казни. 

64. Гана приветствовала работу Независимого совета по рассмотрению жалоб на 

действия полиции, Национальную стратегию борьбы с коррупцией и документ о 

стратегии сокращения масштабов нищеты. Она высоко оценила политику 

«радикальной инклюзии и всеобъемлющей безопасности» для всеобщего образования. 

65. Святой Престол высоко оценил усилия по борьбе с пандемией COVID-19. 

Он приветствовал программу бесплатного качественного образования. 
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66. Исландия приветствовала национальный доклад и намеченные в нем меры, а 

также выразила надежду на их дальнейшее осуществление. 

67. Делегация указала, что, помимо усилий по ратификации основных договоров по 

правам человека, договорным органам были представлены периодические доклады и 

правительство направило постоянное открытое приглашение всем мандатариям 

специальных процедур Совета по правам человека. Правительство положительно 

рассмотрит возможность пересмотра остающихся договоров по правам человека в 

целях их ратификации. 

68. Кроме того, в июле 2019 года Сьерра-Леоне ратифицировала семь протоколов 

и конвенций Международной организации труда, что свидетельствует о стремлении 

страны включить эти документы в национальное законодательство. 

69. В отношении национального механизма страны по выполнению, 

представлению докладов и последующим действиям делегация выразила 

благодарность УВКПЧ за поддержку в создании Национальной базы данных по 

отслеживанию рекомендаций. Сьерра-Леоне включит базу данных в свою 

пересмотренную Национальную стратегию представления докладов и План действий 

в области прав человека. Власти надеются на взаимодействие с партнерами в деле 

дальнейшей поддержки их усилий. 

70. В 2017 году Специальный докладчик по вопросу о последствиях для прав 

человека экологически обоснованного регулирования и удаления опасных веществ и 

отходов посетил Сьерра-Леоне. В ответ на рекомендации Специального докладчика 

был усилен потенциал страны в деле обеспечения готовности к чрезвычайным 

ситуациям и реагирования на них. 

71. Делегация высоко оценила тот факт, что Национальная комиссия по правам 

человека Сьерра-Леоне продолжает получать поддержку со стороны Программы 

развития Организации Объединенных Наций, УВКПЧ, посольства Ирландии, Сети 

африканских национальных правозащитных учреждений, посольства Китая и 

делегации Европейского союза в Сьерра-Леоне. 

72. Были разработаны политика и мероприятия в таких областях, как досудебное 

содержание под стражей, переполненность тюрем и задержки в рассмотрении дел. 

Власти работают над целостной программой реформы системы уголовного 

правосудия, которая включает в себя разгрузку и модернизацию мест содержания под 

стражей. 

73. Что касается доступа к правосудию, то был создан ряд судебных учреждений, 

включая Типовой суд по сексуальным преступлениям, Специализированный суд по 

борьбе с коррупцией и Совет по оказанию правовой помощи, и, по словам делегации, 

власти продолжают укреплять антикоррупционное законодательство, а Президент 

Джулиус Маадо Био настаивает на том, чтобы в борьбе с коррупцией не щадили 

никого. 

74. Судебная власть пользуется конституционными гарантиями независимости, 

компетентности и беспристрастности судей, а ее потенциал был усилен. 

75. Правительство отменило смертную казнь и ожидает готовности парламента, 

чтобы представить к принятию законопроекты с внесенными в них поправками. 

76. Правительство выразило обеспокоенность по вопросу о земельных правах и о 

том, что женщины находятся в неблагоприятном положении в результате действия 

обычного права в отношении передачи земли. Власти полностью привержены 

соблюдению и защите справедливого и законного землевладения. 

77. Для решения проблемы справедливого доступа к безопасной и недорогой 

питьевой воде, а также обеспечения надлежащей санитарии и гигиены парламент в 

2017 году принял три закона. Делегация заявила, что, несмотря на сохраняющиеся 

проблемы, были достигнуты значительные успехи. 

78. Что касается свободы выражения мнений, то в 2020 году был отменен закон об 

уголовной ответственности за клевету, который давал политическим лидерам право 
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заставить замолчать своих критиков или оппонентов. Прямым результатом этой 

отмены стало прекращение всех уголовных дел о клевете в суде. 

79. Делегация заявила, что правительство сожалеет в связи с тем, что некоторые 

политические демонстрации привели к гибели, ранениям и разрушениям. Полиция и 

Национальная комиссия по правам человека расследовали эти случаи, и в настоящее 

время проводятся судебные разбирательства и ведется работа по созданию 

независимой комиссии по вопросам мира и национального единства. 

80. Что касается законопроекта о киберпреступности, то, по словам делегации, 

ничто в нем не может быть использовано для подавления свободы слова или средств 

массовой информации. Кроме того, при разработке законопроекта Сьерра-Леоне 

консультировалась со своими региональными партнерами и партнерами по развитию. 

81. Сожалея по поводу некоторых случаев чрезмерного применения силы 

сотрудниками полиции, делегация заявила, что в отношении провинившихся 

сотрудников будут проведены расследования и в случае их осуждения они будут 

наказаны и что планируется более интенсивное обучение сотрудников полиции. 

82. В отношении антикоррупционных мер были созданы три комиссии по 

расследованию предполагаемого взяточничества чиновников предыдущей 

администрации. Правительство будет следовать рекомендациям комиссий, 

сосредоточившись на возвращении украденных богатств, а не на карательных 

уголовных мерах. 

83. Делегация указала, что политика запрещения проведения калечащих операций 

на женских половых органах девочкам в возрасте до 18 лет остается в силе и что 

отмечается снижение уровня проведения таких операций с 98 % в 2007 году до 78 % в 

2019 году. 

84. В вопросе прав ребенка Сьерра-Леоне постепенно продвигается к обеспечению 

образования для всех детей и решает проблему дискриминации в отношении детей, 

пострадавших от ВИЧ/СПИДа или осиротевших в результате лихорадки Эбола, а 

также другие вопросы, связанные с защитой детей. Делегация добавила, что  

Сьерра-Леоне предпринимает шаги по предотвращению детского труда во всех его 

проявлениях. 

85. Сьерра-Леоне остается приверженной обеспечению своевременной 

регистрации рождения каждого ребенка, предоставлению детям-беженцам 

свидетельства о рождении и продолжению финансирования Национального 

управления по регистрации актов гражданского состояния. 

86. Делегация отметила, что в 2020 году Сьерра-Леоне представила свой первый 

страновой доклад по Конвенции о правах инвалидов. 

87. Индия поблагодарила делегацию за ее представление. 

88. Индонезия высоко оценила стратегию «Спасение жизней и сохранение средств 

к существованию», направленную на смягчение последствий COVID-19. 

89. Исламская Республика Иран высоко оценила достигнутый прогресс и 

продолжающиеся усилия по поощрению и защите прав человека, а также вынесла 

рекомендации. 

90. Ирак приветствовал создание комитета по осуществлению Национального 

плана действий по выполнению резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности о 

женщинах, мире и безопасности и Среднесрочного национального плана развития. 

91. Ирландия приветствовала выполнение предыдущих рекомендаций по отмене 

положений об уголовной ответственности за клевету Закона об общественном порядке 

и отмене запрета на посещение школы беременными девочками. 

92. Италия приветствовала голосование за резолюцию Генеральной Ассамблеи о 

всеобщем моратории на смертную казнь и высоко оценила политику гендерного 

равенства и расширения прав и возможностей женщин. 
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93. Япония высоко оценила прогресс в области прав женщин, включая их право на 

предоставление гражданства, а также их равноправный доступ к земельным ресурсам. 

94. Иордания высоко оценила устную информацию о мерах, принятых для борьбы 

с пандемией COVID-19. 

95. Кения приветствовала снятие запрета на образование беременных девочек и 

приветствовала законы о защите женщин и девочек. 

96. Лаосская Народно-Демократическая Республика отметила прогресс в вопросах 

продвижения гендерного равенства, расширения прав и возможностей женщин, права 

на образование и сокращения масштабов нищеты благодаря выполнению предыдущих 

рекомендаций. 

97. Латвия приветствовала делегацию и ее национальный доклад. 

98. Ливан приветствовал снятие запрета на посещение школы беременными 

девочками, что мешало им продолжать учебу и добиваться успехов в образовании. 

99. Лесото отметило внесение поправок в Закон о сексуальных преступлениях с 

целью положить конец гендерному насилию. 

100. Ливия приветствовала шаги, предпринятые для расширения участия женщин в 

политической жизни и улучшения возможностей женщин занимать руководящие 

должности. 

101. Малави высоко оценила реформы судебной системы и принятие Закона 

2019 года о сексуальных преступлениях (поправка), который ужесточил наказание по 

приговору за изнасилование. 

102. Малайзия приветствовала переход страны из категории стран, включенных в 

повестку дня Комиссии по миростроительству, в категорию стран, стремящихся к 

2035 году стать страной со средним уровнем дохода, и выразила надежду на 

дальнейший прогресс. 

103. Мальдивские Острова приветствовали усилия по продвижению прав человека 

внутри страны и меры по борьбе с пандемией COVID-19. 

104. Мали высоко оценила инициативы Сьерра-Леоне в области прав человека и ее 

сотрудничество с региональными и международными механизмами. Она призвала 

Сьерра-Леоне продолжать борьбу с торговлей людьми. 

105. Мавритания приветствовала усилия по борьбе с COVID-19 и стратегию 

реагирования. Она приветствовала сотрудничество с международными 

правозащитными механизмами. 

106. Маврикий приветствовал кампанию «Руки прочь от наших девочек» как часть 

национальных мер по борьбе с сексуальным и гендерным насилием. 

107. Мексика приветствовала создание специального трибунала для рассмотрения 

дел о сексуальном насилии и кампанию «Руки прочь от наших девочек». 

108. Черногория высоко оценила меры по противодействию COVID-19. Несмотря на 

усилия по борьбе с вредной традиционной практикой, Черногория выражает 

сожаление по поводу распространенности калечащих операций на женских половых 

органах. 

109. Марокко позитивно оценило реализацию национального среднесрочного плана 

развития в целях борьбы с нищетой и улучшения системы образования. 

110. Мозамбик признал социально-экономические трудности и проблемы, которые 

влияют на ситуацию с правами человека, включая COVID-19. 

111. Намибия приветствовала отказ Сьерра-Леоне от политики, препятствовавшей 

возвращению беременных девочек в школу, и объявление ею сексуального насилия 

национальной чрезвычайной ситуацией. 

112. Непал высоко оценил Национальную земельную политику по обеспечению 

равного для женщин доступа к земельным ресурсам и контроля над ними. 
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113. Нидерланды призвали Сьерра-Леоне бороться с дискриминацией лесбиянок, 

гомосексуалистов, бисексуалов, трансгендеров и интерсексуалов и выразили 

обеспокоенность по поводу повсеместной практики проведения калечащих операций 

на женских половых органах. 

114. Нигер высоко оценил ужесточение наказаний за сексуальные преступления и 

создание специального суда по этим преступлениям. 

115. Нигерия позитивно оценила усилия по борьбе с сексуальным и гендерным 

насилием, а также по расширению прав и возможностей женщин. 

116. Пакистан приветствовал усилия по сокращению масштабов нищеты, созданию 

сетей социальной защиты для наиболее уязвимых слоев населения и политику 

гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин. 

117. Парагвай поблагодарил Сьерра-Леоне за представление национального 

доклада. 

118. Перу признала достигнутый прогресс, в частности принятие стратегии 

сокращения подростковой беременности и детских браков. 

119. Филиппины выразили поддержку мерам Сьерра-Леоне по борьбе с коррупцией 

и усилению защиты женщин и девочек от насилия. 

120. Польша высоко оценила растущее уважение к правам инвалидов и 

приветствовала заявление Президента об отмене смертной казни. 

121. Португалия приветствовала усилия Сьерра-Леоне по выполнению 

рекомендаций универсального периодического обзора. 

122. Катар высоко оценил прогресс в секторе образования и призвал предпринять 

дополнительные усилия для смягчения последствий COVID-19 для уязвимых групп 

населения. 

123. Российская Федерация отметила недостаточность усилий по выправлению 

ситуации с правами человека, в том числе в отношении прав женщин и насилия в 

семье. 

124. Руанда приветствовала начало реализации Политики гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей женщин и назначение женщин на руководящие 

государственные должности. 

125. Сенегал одобрил увеличение бюджета для Национальной комиссии по делам 

инвалидов, а также ратификацию и текущий процесс включения в национальное 

законодательство семи конвенций МОТ. 

126. Сербия приветствовала меры по укреплению независимости судебной системы 

и эффективное реагирование на пандемию COVID-19. 

127. Словения настоятельно призвала осуществлять Национальную стратегию по 

сокращению подростковой беременности и детских браков. Она обеспокоена 

практикой проведения калечащих операций на женских половых органах. 

128. Сомали высоко оценила различные законы и политику в области прав человека, 

а также меры по сохранению прав человека в условиях пандемии COVID-19. 

129. Южная Африка приветствовала открытие шести универсальных центров для 

предоставления услуг жертвам сексуального и гендерного насилия. 

130. Южный Судан одобрил усилия по улучшению ситуации с правами человека и 

взаимодействие с международными правозащитными механизмами. 

131. Испания приветствовала прогресс в защите прав девочек и женщин. 

132. Шри-Ланка высоко оценила реформы в сфере правосудия, усилия по борьбе с 

коррупцией, укрепление потенциала системы здравоохранения, кампанию по защите 

девочек и меры реагирования на пандемию COVID-19. 
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133. Судан приветствовал шаги по борьбе с коррупцией, включая внесение поправок 

в Закон о борьбе с коррупцией. 

134. Швеция приветствовала работу, проделанную для решения проблемы насилия 

в отношении женщин и девочек, но подчеркнула, что серьезные проблемы остаются. 

135. Сирийская Арабская Республика отметила, что, несмотря на утвержденные 

правовые стандарты защиты прав женщин, проблемы сохраняются из-за социальных 

обычаев. 

136. Тимор-Лешти поздравил Сьерра-Леоне с принятием Национальной стратегии 

по сокращению подростковой беременности и детских браков, внесением поправок в 

Закон о гражданстве и развитием системы регистрации актов гражданского состояния. 

137. Того приветствовало отмену уголовного законодательства о диффамации и 

продолжающийся процесс пересмотра Конституции. 

138. Делегация сообщила, что в 2020 году начало свою работу Национальное 

агентство по борьбе со стихийными бедствиями, которое занимается проблемами 

экологических рисков, утилизации отходов и неконтролируемой урбанизации. 

139. В отношении проблемы торговли детьми и людьми в настоящее время ведется 

пересмотр Закона 2005 года о борьбе с торговлей людьми. 

140. Что касается COVID-19, то в порядке реагирования на пандемию правительство 

предоставляет медицинское оборудование, осуществляет программы социальной 

защиты и оказывает поддержку домохозяйствам с уязвимыми лицами. 

141. По земельным вопросам для защиты прав владения землей, обеспечения 

равного доступа к земле и защиты всех граждан без дискриминации была разработана 

новая Национальная земельная политика. 

142. Делегация выразила намерение Сьерра-Леоне запросить мнения и поддержку 

своего народа в отношении рекомендаций, полученных в ходе третьего 

универсального периодического обзора. Поэтому Сьерра-Леоне внимательно изучит 

все полученные рекомендации и обозначит свою позицию к следующей сессии Совета 

по правам человека в сентябре 2021 года. Сьерра-Леоне продолжит выполнять свои 

обязательства по поощрению и защите прав человека, используя механизм 

универсального периодического обзора как важнейший инструмент взаимодействия в 

выполнении рекомендаций и глобальных обязательств, в частности Целей в области 

устойчивого развития. В заключение делегация призвала международное сообщество, 

партнеров по развитию и организации гражданского общества продолжать 

взаимодействовать со Сьерра-Леоне по мере ее продвижения к следующему этапу 

текущего цикла обзора. 

 II. Выводы и рекомендации 

143. Следующие рекомендации будут рассмотрены Сьерра-Леоне, которая 

представит ответы в установленные сроки, но не позднее сорок восьмой сессии 

Совета по правам человека: 

143.1 предпринять необходимые шаги для ратификации еще не 

ратифицированных международно-правовых документов по правам 

человека (Нигер); 

143.2 ускорить работу по включению в национальное 

законодательство положений международных договоров по правам 

человека, участником которых она является (Зимбабве); 

143.3 рассмотреть возможность присоединения к Международной 

конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений 

(Армения); продолжать усилия по ратификации Международной 

конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений (Чили); 
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143.4 ратифицировать Международную конвенцию о защите всех лиц 

от насильственных исчезновений (Аргентина) (Малави) (Франция) 

(Чехия) (Япония); 

143.5 продолжить усилия по ратификации Факультативного 

протокола к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных 

или унижающих достоинство видов обращения и наказания (Чили); 

143.6 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Дания) (Финляндия) 

(Черногория) (Чехия); 

143.7 содействовать скорейшей ратификации Факультативного 

протокола к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных 

или унижающих достоинство видов обращения и наказания и добиться 

прогресса в создании национального механизма по предупреждению пыток 

(Уругвай); ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания и, соответственно, назначить 

национальный превентивный механизм (Армения); 

143.8 рассмотреть возможность ратифицировать второй 

Факультативный протокол к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленный на отмену смертной казни (Латвия); 

добиться прогресса в ратификации второго Факультативного протокола к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленного на отмену смертной казни (Чили); 

143.9 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Бельгия) (Руанда) (Чехия); 

присоединиться ко второму Факультативному протоколу к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленному на отмену смертной казни (Украина); 

143.10 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни, и отменить применение 

смертной казни при всех обстоятельствах и в качестве первого шага ввести 

официальный мораторий на применение смертной казни (Финляндия); 

присоединиться ко второму Факультативному протоколу к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленному на отмену смертной казни, а также в любом случае и 

незамедлительно ввести мораторий, который запрещает применение 

смертной казни (Испания); 

143.11 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин (Бельгия) 

(Намибия); завершить процесс ратификации Факультативного протокола 

к Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 

женщин, подписанного в сентябре 2008 года (Демократическая Республика 

Конго); 

143.12 рассмотреть возможность ратификации остающихся 

международных договоров: следует отметить Факультативный протокол к 

Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин 

и Факультативный протокол к Конвенции против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Гана); 

143.13 ратифицировать все находящиеся на рассмотрении основные 

международные договоры по правам человека, включая Конвенцию 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 
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достоинство видов обращения и наказания и Факультативный протокол к 

ней, Международную конвенцию для защиты всех лиц от насильственных 

исчезновений и Факультативный протокол к Конвенции о ликвидации 

всех форм дискриминации в отношении женщин, для достижения 

прогресса в реализации Целей 5, 11, 13 и 16 в области устойчивого развития 

(Парагвай); 

143.14 добиться прогресса в ратификации Международной конвенции о 

защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей (Чили); 

143.15 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Буркина-Фасо); 

143.16 ратифицировать Факультативный протокол к Международному 

пакту об экономических, социальных и культурных правах (Финляндия); 

143.17 рассмотреть возможность ратификации Конвенции о правах 

инвалидов (Маврикий); 

143.18 ратифицировать Конвенцию о правах инвалидов (Того); 

143.19 присоединиться к Конвенции о предупреждении преступления 

геноцида и наказании за него (Армения); 

143.20 ратифицировать Африканскую хартию по вопросам демократии, 

выборов и управления (Сенегал); 

143.21 рассмотреть возможность присоединения к Международной 

конвенции о борьбе с вербовкой, использованием, финансированием и 

обучением наемников (Армения); 

143.22 выполнять семь конвенций МОТ о правах трудящихся 

правительством Сьерра-Леоне (Южный Судан); 

143.23 наращивать потенциал в области представления докладов по 

различным документам соответствующим договорным органам 

(Иордания); 

143.24 применять открытый и учитывающий личные заслуги и 

достоинства процесс отбора при выдвижении национальных кандидатов 

на выборные должности в договорных органах Организации 

Объединенных Наций (Соединенное Королевство Великобритании и 

Северной Ирландии); 

143.25 укреплять сотрудничество со специальными механизмами 

УВКПЧ путем направления постоянных приглашений всем специальным 

процедурам (Лесото); 

143.26 создать постоянный механизм для осуществления рекомендаций 

в области прав человека, представления докладов и принятия 

последующих мер в связи с ними и рассмотреть возможность получения 

для этого содействия в рамках Целей 16 и 17 в области устойчивого 

развития (Парагвай); 

143.27 возобновить значимый процесс пересмотра Конституции и 

обеспечить соответствие Белой книги международным и региональным 

обязательствам в области прав человека (Эквадор); 

143.28 завершить процесс пересмотра Конституции (Украина); 

143.29 завершить пересмотр Конституции и обеспечить, чтобы ее 

положение о недискриминации полностью соответствовало Конвенции о 

правах ребенка (Замбия); 

143.30 продолжать усилия по проведению конституционной реформы в 

соответствии с национальными приоритетами (Шри-Ланка); 
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143.31 продолжать принимать целенаправленные меры по 

совершенствованию национального законодательства в отношении 

осуществления прав и свобод человека (Российская Федерация); 

143.32 активизировать реализацию гражданских и политических, 

экономических, социальных и культурных прав (Камерун); 

143.33 предоставить Комиссии по правам человека необходимые 

ресурсы для выполнения ее мандата (Того); 

143.34 наращивать усилия по укреплению национальных 

правозащитных учреждений (Армения); 

143.35 укреплять работу Национальной комиссии по правам человека 

(Камерун); 

143.36 продолжать поддерживать работу национального 

правозащитного учреждения (Катар); 

143.37 рассмотреть возможность выделения достаточных ресурсов для 

укрепления и предоставления Национальной комиссии по правам 

человека возможности работать в полном соответствии с Парижскими 

принципами (Индия); 

143.38 гарантировать финансовую и бюджетную независимость для 

обеспечения эффективного функционирования Национальной комиссии 

по правам человека, с тем чтобы она могла выполнять свою миссию и 

достигать поставленных целей (Парагвай); 

143.39 обеспечить выделение достаточных ресурсов Комиссии по 

правам человека Сьерра-Леоне, с тем чтобы она могла выполнять свой 

мандат в соответствии с Парижскими принципами (Замбия); 

143.40 увеличить финансирование Комиссии по правам человека, с тем 

чтобы она могла продолжать эффективно выполнять свой мандат 

(Сенегал); 

143.41 наращивать постоянные усилия правительства по оказанию 

необходимой поддержки Комиссии по правам человека в соответствии с 

Парижскими принципами (Южный Судан); 

143.42 укреплять основные правозащитные учреждения, уделяя особое 

внимание защите женщин и детей и искоренению насилия в отношении 

них (Бахрейн); 

143.43 обеспечить группу поддержки семьи необходимыми ресурсами и 

укрепить ее имплементационные механизмы (Сирийская Арабская 

Республика); 

143.44 разработать национальный план действий в области прав 

человека (Иордания); 

143.45 разработать национальный план действий в области прав 

человека (Катар); 

143.46 принять административные и законодательные меры для 

ликвидации всех форм дискриминации (Исламская Республика Иран); 

143.47 принять антидискриминационное законодательство, прямо 

распространяющее защиту ЛГБТИ и предусматривающее меры по 

предупреждению дискриминации по признаку сексуальной ориентации, 

гендерной идентичности или половых особенностей (Австралия); 

143.48 декриминализировать однополые сексуальные отношения между 

взрослыми людьми по обоюдному согласию, отменив разделы 61 и 62 

Закона о преступлениях против личности 1861 года, и принять 

законодательные акты, запрещающие дискриминацию по признаку 

сексуальной ориентации или гендерной идентичности (Канада); 
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143.49 декриминализировать однополые сексуальные отношения между 

взрослыми людьми по обоюдному согласию и расширить свое 

антидискриминационное законодательство, включив в него запрещение 

дискриминации по признаку сексуальной ориентации и гендерной 

идентичности (Исландия); 

143.50 декриминализировать однополые сексуальные отношения по 

обоюдному согласию (Италия); 

143.51 отменить закон 1861 года, запрещающий сексуальные отношения 

по обоюдному согласию между взрослыми мужчинами (Соединенные 

Штаты Америки); 

143.52 отменить закон, запрещающий сексуальные отношения по 

обоюдному согласию между взрослыми мужчинами (Испания); 

143.53 эффективно расследовать жалобы представителей  

ЛГБТИ-сообщества на ограничение свободы выражения мнений и 

собраний, а также на нападения, произвольные задержания и другие 

формы запугивания и насилия в отношении них (Испания); 

143.54 принять меры, обязывающие горнодобывающие компании 

содействовать устойчивому экономическому и социальному развитию в 

районах, где они осуществляют свою деятельность (Ангола); 

143.55 обеспечить реальное участие женщин, детей, инвалидов, групп 

меньшинств и местных общин в разработке и осуществлении программ по 

вопросам изменения климата и снижения опасности бедствий (Фиджи); 

143.56 выделять больше средств на создание комплексной системы 

социальной защиты для сдерживания воздействия стихийных бедствий на 

уязвимые группы общества, такие как женщины и инвалиды, путем 

обеспечения их социальных и экономических прав (Мальдивские 

Острова); 

143.57 поддерживать усилия по эффективной реализации 

Национального среднесрочного плана развития на 2018–2023 годы, 

используя в качестве руководящей основы Повестку дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года (Мальдивские Острова); 

143.58 активизировать усилия по ускорению реализации модуля 1 

Национального среднесрочного плана развития на 2019–2023 годы 

(Мавритания); 

143.59 продолжать предпринимать шаги по смягчению связанных с 

COVID социально-экономических проблем, которые могут помешать 

прогрессу в достижении Целей в области устойчивого развития 

(Пакистан); 

143.60 продолжать усилия по реализации Национального 

среднесрочного плана развития (Пакистан); 

143.61 отменить смертную казнь и ратифицировать второй 

Факультативный протокол к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленный на отмену смертной казни 

(Австралия); 

143.62 отменить смертную казнь за все виды преступлений и 

ратифицировать второй Факультативный протокол к Международному 

пакту о гражданских и политических правах, направленный на отмену 

смертной казни (Франция); 

143.63 полностью отменить смертную казнь и ратифицировать второй 

Факультативный протокол к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленный на отмену смертной казни 

(Исландия); 
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143.64 отменить смертную казнь и заменить смертные приговоры на 

приговоры к лишению свободы для тех, кто в настоящее время ожидает 

смертной казни (Мексика); 

143.65 рассмотреть вопрос об отмене смертной казни де-юре и 

присоединиться ко второму Факультативному протоколу к 

Международному пакту о гражданских и политических правах (Италия); 

143.66 отменить смертную казнь и ратифицировать второй 

Факультативный протокол к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленный на отмену смертной казни 

(Португалия); 

143.67 принять меры по выполнению президентского указа об отмене 

смертной казни в законодательном порядке (Албания); 

143.68 принять все необходимые меры для отмены смертной казни  

(Кот-д’Ивуар); 

143.69 отменить смертную казнь (Германия); 

143.70 в кратчайшие сроки принять закон об отмене смертной казни 

(Ирландия); 

143.71 реализовать свое публично объявленное намерение в кратчайшие 

сроки отменить смертную казнь путем продвижения соответствующего 

закона через парламент в текущем году (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии); 

143.72 принять все необходимые меры для отмены смертной казни, 

включая введение моратория на ее применение (Бразилия); 

143.73 ввести мораторий на смертную казнь в целях ее отмены и 

ратифицировать Международный пакт о гражданских и политических 

правах (Коста-Рика); 

143.74 установить мораторий на смертную казнь де-факто и добиваться 

ее полной отмены (Дания); 

143.75 при всех обстоятельствах соблюдать мораторий на смертную 

казнь и добиваться ее полной отмены (Латвия); 

143.76 принять все необходимые меры для отмены смертной казни и 

гарантировать в местах лишения свободы условия жизни, 

соответствующие международным стандартам и человеческому 

достоинству (Святой Престол); 

143.77 сохранять мораторий на смертную казнь де-факто и 

предпринимать дальнейшие шаги по ее законодательной отмене (Непал); 

143.78 в приоритетном порядке ускорить парламентский процесс по 

законодательному закреплению отмены смертной казни и 

ратифицировать второй Факультативный протокол к Международному 

пакту о гражданских и политических правах, направленный на отмену 

смертной казни (Уругвай); 

143.79 добиваться окончательной отмены смертной казни в 

соответствии с Целью 16 в области устойчивого развития (Парагвай); 

143.80 обеспечить, чтобы все сотрудники полиции и военнослужащие 

были осведомлены о международных стандартах в области прав человека 

и соблюдали их (Германия); 

143.81 ввести законодательство, направленное на повышение 

ответственности сотрудников полиции и военнослужащих, укрепление 

механизмов мониторинга, расследование любого случая чрезмерного 

применения силы и привлечение к ответственности виновных (Германия); 
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143.82 принять эффективные меры, в том числе на законодательном 

уровне, по борьбе с нарушениями прав человека сотрудниками 

правоохранительных органов (Российская Федерация); 

143.83 повысить уровень подготовки сотрудников полиции и 

военнослужащих по вопросам прав человека в целях дальнейшего 

предотвращения практики пыток (Индонезия); 

143.84 продолжать усилия по реформированию и развитию 

пенитенциарной системы, сокращению переполненности тюрем в 

соответствии с международными стандартами в области прав человека, а 

также принять все необходимые меры для восстановления справедливости 

и борьбы с безнаказанностью (Ливия); 

143.85 выделять больше бюджетных ресурсов для решения проблемы 

неудовлетворительных и угрожающих жизни условий содержания в 

тюрьмах, включая переполненность, отсутствие надлежащих санитарных 

условий, чистой воды и медицинского обслуживания (Соединенные 

Штаты Америки); 

143.86 принять меры по предотвращению переполненности 

пенитенциарных центров и улучшению условий содержания лиц, 

лишенных свободы (Мексика); 

143.87 продолжать прилагать усилия по сокращению сроков 

предварительного заключения (Уганда); 

143.88 принять законопроект об уголовном судопроизводстве в качестве 

закона, чтобы сократить длительные сроки предварительного заключения 

(Малави); 

143.89 продолжать поддерживать независимость судебной системы и 

бороться с безнаказанностью (Бахрейн); 

143.90 обеспечить обновленный тренинг по правам человека для 

председателей местных судов (Тимор-Лешти); 

143.91 оценить возможность более эффективного распределения 

имеющихся ресурсов для реализации закона о местных судах и укрепления 

механизмов надзора за ними (Перу); 

143.92 бороться с безнаказанностью путем обеспечения оперативного, 

тщательного и прозрачного расследования всех нарушений в отношении 

правозащитников со стороны правоохранительных органов, а также путем 

судебного преследования виновных (Канада); 

143.93 принять все возможные меры для ускорения рассмотрения 

судебных дел, особенно тех, которые касаются детей, задержанных без 

предъявления обвинений (Эквадор); 

143.94 обеспечить справедливые и независимые расследования и 

ответственность за предполагаемые случаи чрезмерного применения силы 

правоохранительными органами (Италия); 

143.95 обеспечить справедливое судебное разбирательство, ограничив 

обращение в местные племенные суды (Ливан); 

143.96 обеспечить подтвержденную, всеобъемлющую и общедоступную 

проверку данных о всех жертвах вооруженных конфликтов в 

сотрудничестве с гражданским обществом и другими соответствующими 

заинтересованными сторонами (Хорватия); 

143.97 добиваться дальнейшего прогресса в обеспечении независимости 

судебной системы и укреплении верховенства закона (Мавритания); 

143.98 продолжать содействовать доступу к правосудию посредством 

соответствующих стратегий и программ (Шри-Ланка); 
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143.99 разработать учитывающие интересы детей подходы к 

ювенальной юстиции и альтернативные меры в отношении детей, не 

связанные с лишением свободы (Черногория); 

143.100 продолжать усилия по борьбе с коррупцией и укреплению 

принципов прозрачности и верховенства закона в рамках Национальной 

стратегии по борьбе с коррупцией на период 2019–2023 годов (Тунис); 

143.101 расследовать и привлекать к ответственности должностных лиц, 

замешанных в коррупционных действиях, повышая при этом 

прозрачность управления (Соединенные Штаты Америки); 

143.102 рассмотреть возможность проведения реформ для укрепления 

финансовой, институциональной и операционной независимости 

Комиссии по борьбе с коррупцией (Перу); 

143.103 активизировать усилия по борьбе с коррупцией и 

безнаказанностью и обеспечить эффективное юридическое 

представительство, особенно для наиболее уязвимых слоев населения 

(Сомали); 

143.104 продолжать усилия по борьбе с коррупцией и укреплять 

институциональный потенциал для эффективного выявления и 

расследования случаев коррупции, в том числе путем реализации Закона о 

борьбе с коррупцией с внесенными в него изменениями (Судан); 

143.105 укреплять меры по борьбе с коррупцией и наращивать 

институциональный потенциал в целях эффективного выявления и 

расследования случаев коррупции (Руанда); 

143.106 отменить или исключить часть III Закона об общественном 

порядке 1965 года, касающуюся шествий, в целях защиты свободы мирных 

собраний (Канада); 

143.107 гарантировать свободу выражения мнений без каких-либо 

различий и принять необходимые меры для отмены любых правовых 

положений, ограничивающих осуществление свободы выражения мнений, 

в том числе в Интернете (Чили); 

143.108 обеспечить юридическую защиту правозащитников, с тем чтобы 

они могли осуществлять свою деятельность свободно и без каких-либо 

репрессий (Чили); 

143.109 обеспечить полное осуществление свободы выражения мнений 

для всех, включая журналистов, правозащитников и представителей 

оппозиции (Чехия); 

143.110 обеспечить полное осуществление права на свободу выражения 

мнений, в том числе правозащитниками, журналистами, оппозиционерами 

и активистами (Эквадор); 

143.111 принять законодательство, обеспечивающее безопасность 

правозащитников (Украина); 

143.112 гарантировать основные свободы для журналистов, активистов 

гражданского общества и правозащитников и положить конец их 

произвольным арестам и задержаниям (Франция); 

143.113 обеспечить полное соблюдение права на свободу выражения 

мнений путем предотвращения и прекращения преследования 

журналистов (Гана); 

143.114 обеспечить право на свободу слова и свободу собраний, а также 

свободу средств массовой информации (Латвия); 

143.115 обеспечить соблюдение права на свободу выражения мнений и 

воздерживаться от криминализации законной деятельности 
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правозащитников и журналистов и ограничения их деятельности и прав, в 

частности путем прекращения произвольных арестов журналистов и 

правозащитников (Нидерланды); 

143.116 предпринять дальнейшие шаги по расширению присутствия 

трудовых инспекторов по всей стране для усиления мониторинга, 

правоприменения и повышения осведомленности в целях выявления 

жертв торговли людьми для их реабилитации и зачисления в школу, а 

также судебного преследования виновных (Ботсвана); 

143.117 удвоить усилия по борьбе с торговлей людьми, особенно детьми, 

принимая меры к тому, чтобы соответствующие законы отражали 

международные стандарты, должным образом преследуя преступников и 

защищая жертвы (Бразилия); 

143.118 укреплять механизмы защиты женщин и детей от насилия в 

семье и транснациональной торговли людьми (Уганда); 

143.119 наращивать усилия по борьбе с торговлей детьми (Украина); 

143.120 принять комплексную политику по активизации усилий в борьбе 

с торговлей людьми (Святой Престол); 

143.121 рассмотреть возможность активизации усилий по борьбе с 

торговлей женщинами и детьми и ликвидации всех форм дискриминации 

в отношении женщин (Индия); 

143.122 бороться с торговлей людьми, в частности с торговлей детьми и 

женщинами (Исламская Республика Иран); 

143.123 продолжать усилия по борьбе с торговлей людьми и защищать 

людей от рабства (Ирак); 

143.124 продолжать усилия по борьбе с торговлей детьми, включая 

проведение информационных кампаний и регулярное обучение 

сотрудников сил безопасности в приграничных районах (Лесото); 

143.125 активизировать усилия по борьбе с торговлей людьми, особенно 

женщинами и детьми, в том числе путем укрепления существующих 

стратегий и программ (Филиппины); 

143.126 активизировать усилия по борьбе с торговлей детьми (Польша); 

143.127 продолжать предпринимаемые в настоящее время усилия по 

сокращению масштабов нищеты и поддерживать программы социального 

обеспечения и здравоохранения, особенно для детей и женщин (Тунис); 

143.128 продолжать укреплять стратегии и программы по уходу и 

социальной защите, чтобы обеспечить наивысший уровень 

благосостояния и жизни своего народа, особенно наиболее уязвимых слоев 

населения (Боливарианская Республика Венесуэла); 

143.129 продолжать меры по сокращению масштабов нищеты, в 

частности в сельской местности, и достижению устойчивого развития 

(Азербайджан); 

143.130 продолжать содействовать устойчивому экономическому и 

социальному развитию, сокращению масштабов нищеты и повышению 

уровня жизни населения (Китай); 

143.131 продолжать усилия по эффективной борьбе с нищетой и 

улучшению жизни наиболее уязвимых слоев населения путем активизации 

мер по смягчению последствий пандемии COVID-19 (Джибути); 

143.132 принять необходимые меры для минимизации воздействия 

пандемии COVID-19 на людей, находящихся в наиболее уязвимом 

положении (Эфиопия); 
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143.133 привести Стратегию сокращения масштабов нищеты 2019 года в 

соответствие с Повесткой дня в области устойчивого развития на период 

до 2030 года Организации Объединенных Наций (Объединенные Арабские 

Эмираты); 

143.134 сохранять свою приверженность реализации Стратегии 

сокращения масштабов нищеты с акцентом на создание рабочих мест и 

генерирование доходов для населения, в том числе для жителей сельских 

общин (Лаосская Народно-Демократическая Республика); 

143.135 продолжать прилагать усилия по искоренению нищеты во всех ее 

формах (Ливан); 

143.136 наращивать ресурсную базу для улучшения доступа населения к 

питьевой воде, особенно в сельской местности (Мали); 

143.137 усилить меры по обеспечению повышения социально-

экономического благосостояния народа и укреплению его потенциала в 

целях поощрения и защиты прав человека и основных свобод (Нигерия); 

143.138 активизировать усилия по улучшению условий жизни всех 

людей, в том числе посредством двусторонней и международной 

технической помощи (Индонезия); 

143.139 продолжать осуществлять национальные программы, стратегии 

и планы по постепенной реализации прав на образование, воду, 

трудоустройство и жилье в соответствии с усилиями по достижению Целей 

в области устойчивого развития (Куба); 

143.140 продолжать продвигать основные права человека, включая 

право на здоровье, доступ к воде, образованию и право на достаточный 

уровень жизни (Исламская Республика Иран); 

143.141 расширять международное партнерство в соответствии с 

национальными приоритетами для укрепления потенциала сектора 

здравоохранения (Сирийская Арабская Республика); 

143.142 принимать дальнейшие эффективные меры, направленные на 

борьбу с болезнями и укрепление системы здравоохранения (Бахрейн); 

143.143 продолжать увеличивать инвестиции в сферу общественного 

здравоохранения и улучшать защиту права людей на здоровье (Китай); 

143.144 улучшить охват медицинским обслуживанием, учитывающим 

интересы подростков (Украина); 

143.145 продолжать развивать систему медицинских и социальных 

пособий (Эсватини); 

143.146 продолжать повышать устойчивость готовности 

здравоохранения к чрезвычайным ситуациям (Эфиопия); 

143.147 обеспечить всеобщий доступ к качественному базовому 

медицинскому обслуживанию, выделяя достаточные ресурсы на 

модернизацию учреждений системы здравоохранения и наем 

квалифицированного персонала (Святой Престол); 

143.148 предпринимать дальнейшие шаги по обеспечению безопасности 

работников здравоохранения и поставщиков услуг, обеспечивая 

надлежащее предоставление средств индивидуальной защиты и 

безопасные условия труда (Индонезия); 

143.149 продолжать принимать меры по обеспечению права на здоровье 

для всех путем выделения необходимых ресурсов (Малайзия); 

143.150 продолжать усилия по обеспечению права на медицинское 

обслуживание, связанные с укреплением законодательной базы 

(Марокко); 
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143.151 продолжать улучшать медицинское обслуживание и социальную 

защиту в интересах всех граждан (Мозамбик); 

143.152 улучшить доступ и качество медицинского обслуживания для 

женщин, включая охрану материнства (Филиппины); 

143.153 стремиться выделять достаточные средства для сектора 

здравоохранения в целях оснащения оборудованием медицинских 

учреждений, обеспечивая тем самым предоставление качественного 

базового ухода и услуг для новорожденных (Сербия); 

143.154 выделять достаточные ресурсы сектору здравоохранения для 

модернизации и оснащения оборудованием медицинских учреждений в 

целях обеспечения качественной базовой и комплексной системы 

медицинского обслуживания (Судан); 

143.155 продолжать улучшать услуги в области сексуального и 

репродуктивного здоровья, особенно для подростков, включая улучшение 

доступа к контрацептивам и безопасным и легальным абортам, а также 

комплексное половое воспитание (Швеция); 

143.156 обеспечить доступное и бесплатное обучение в начальных школах 

для всех учащихся (Турция); 

143.157 устранить все дополнительные расходы, чтобы облегчить 

посещение школы всеми детьми (Турция); 

143.158 поддерживать усилия по достижению гендерного равенства в 

образовании (Турция); 

143.159 полностью осуществлять закон об образовании для обеспечения 

осуществления положения об обязательном характере базового 

образования, включая образование девочек, грамотность взрослых и 

образование лиц с ограниченными возможностями (Коста-Рика); 

143.160 продолжать уделять первоочередное внимание образованию, 

устраняя препятствия для посещения и окончания школы и обеспечивая 

возвращение в школу беременных девочек (Фиджи); 

143.161 усилить подготовку и обучение в области прав человека в рамках 

школьных программ (Объединенные Арабские Эмираты); 

143.162 продолжать совершенствовать систему образования, обеспечивая 

всем детям доступ к начальному образованию, которым учащиеся могут 

легко воспользоваться в режиме онлайн или через альтернативные 

учебные заведения, и принять политику инклюзивного образования для 

детей с ограниченными возможностями (Святой Престол); 

143.163 выполнить обязательства, взятые на Найробийском саммите по 

МКНР25 о включении комплексного сексуального воспитания и 

соответствующей политики в пересмотренную национальную программу 

образования (Исландия); 

143.164 продолжать предпринимать необходимые шаги для улучшения 

доступа к начальному образованию (Индия); 

143.165 продолжать предпринимать шаги по реализации права на 

образование и гендерное равенство в образовании (Малайзия); 

143.166 обеспечить обязательное бесплатное образование как минимум до 

16 лет (Маврикий); 

143.167 продолжать предпринимать усилия по охвату школьным 

образованием и развитию школьной инфраструктуры (Марокко); 

143.168 полностью обеспечить соблюдение новой политики, не 

запрещающей беременным девочкам и матерям-подросткам посещать 

школу (Португалия); 
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143.169 удвоить усилия правительства по укреплению политики, 

направленной на поощрение базового образования, включая образование 

для девочек и детей-инвалидов (Южный Судан); 

143.170 активизировать меры по расширению доступа к образованию в 

рамках Среднесрочного национального плана развития (Шри-Ланка); 

143.171 продолжать усилия по улучшению доступа к качественному 

образованию, особенно путем осуществления плана сектора образования, и 

продолжать усилия по достижению гендерного равенства в образовании 

(Судан); 

143.172 продолжать усилия по решению проблемы сексуального насилия 

(Тунис); 

143.173 укреплять существующие законы и политику, направленные на 

расширение прав и возможностей женщин и борьбу с насилием в 

отношении женщин (Зимбабве); 

143.174 продолжать разработку законодательства, касающегося 

ликвидации всех вредных практик, направленных против девочек и 

женщин, и активизировать информационно-просветительские кампании в 

этом отношении (Сирийская Арабская Республика); 

143.175 наращивать усилия по искоренению практики калечащих 

операций на женских половых органах (Тимор-Лешти); 

143.176 принять конкретные меры совместно со всеми 

заинтересованными сторонами для усиления борьбы с калечащими 

операциями на женских половых органах и привлечения к 

ответственности виновных (Ангола); 

143.177 полностью искоренить калечащие операции на женских половых 

органах, провозгласив и развернув кампании по повышению 

осведомленности и национальные дебаты о вредных последствиях этой 

практики для девочек, женщин и общества в целом (Аргентина); 

143.178 предпринимать согласованные, решительные шаги по 

искоренению практики калечащих операций на женских половых органах 

(Армения); 

143.179 принять законодательство, запрещающее калечащие операции 

на женских половых органах; обеспечить защиту и помощь пострадавшим; 

и поддерживать просветительскую работу с соответствующими 

сообществами о вреде калечащих операций на женских половых органах 

(Австралия); 

143.180 продолжать применять законодательные и политические меры 

по расширению прав и возможностей женщин и девочек и прав инвалидов 

(Азербайджан); 

143.181 криминализировать калечащие операции на женских половых 

органах (Буркина-Фасо); 

143.182 наращивать усилия по борьбе с практикой калечащих операций 

на женских половых органах (Бурунди); 

143.183 прямо криминализировать практику калечащих операций на 

женских половых органах независимо от возраста и способствовать 

повышению осведомленности общества посредством просветительских 

кампаний (Канада); 

143.184 разработать национальный план действий по борьбе с 

сексуальным и гендерным насилием и принять закон, прямо 

запрещающий калечащие операции на женских половых органах (Чад); 
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143.185 активизировать усилия по искоренению калечащих операций на 

женских половых органах (Многонациональное Государство Боливия); 

143.186 продолжать укреплять гендерное равенство 

(Многонациональное Государство Боливия); 

143.187 укреплять механизмы ответственности для решения проблемы 

сексуального и гендерного насилия в отношении женщин и девочек, 

включая сексуальное надругательство и изнасилование в браке (Коста-

Рика); 

143.188 удвоить усилия по полному искоренению калечащих операций на 

женских половых органах (Кот-д’Ивуар); 

143.189 активизировать усилия по борьбе с изнасилованием и другими 

формами сексуального насилия в отношении женщин и девочек путем 

обеспечения привлечения к ответственности виновных и оказания 

помощи жертвам (Хорватия); 

143.190 организовывать просветительные кампании против калечащих 

операций на женских половых органах и ранних и принудительных 

браков, ориентированные на все заинтересованные стороны, и принять 

законодательство, направленное на искоренение этой вредной практики 

(Хорватия); 

143.191 продолжать национальные усилия по борьбе с сексуальным и 

гендерным насилием в целях расширения прав и возможностей женщин 

(Куба); 

143.192 принять дальнейшие меры по искоренению гендерного насилия 

и обеспечить их эффективное осуществление, включая полное 

законодательное запрещение калечащих операций на женских половых 

органах (Чехия); 

143.193 запретить все формы калечащих операций на женских половых 

органах (Дания); 

143.194 продолжать и усиливать все меры, направленные на искоренение 

практики калечащих операций на женских половых органах путем 

принятия и исполнения законов, запрещающих эту практику во всех ее 

формах (Джибути); 

143.195 наращивать усилия по полному искоренению практики 

калечащих операций на женских половых органах (Украина); 

143.196 активизировать усилия по искоренению калечащих операций на 

женских половых органах (Египет); 

143.197 продолжать укреплять права женщин и девочек, запретив 

калечащие операции на женских половых органах (Эсватини); 

143.198 активизировать усилия по полному искоренению калечащих 

операций на женских половых органах путем проведения прогрессивных 

законодательных реформ, запрещающих эту практику во всех ее формах, и 

организации информационно-просветительских кампаний о вредных 

последствиях этой практики для девочек, женщин и общества в целом 

(Фиджи); 

143.199 бороться со всеми формами насилия в отношении женщин и 

девочек, в том числе с практикой калечащих операций на женских 

половых органах, и продвигать их права, включая доступ к сексуальным 

и репродуктивным правам и здоровью (Франция); 

143.200 принять закон, конкретно запрещающий калечащие операции на 

женских половых органах (Габон); 
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143.201 рассмотреть возможность разработки национального плана 

действий по борьбе с сексуальным и гендерным насилием (Габон); 

143.202 наращивать усилия по борьбе со всеми формами гендерной 

дискриминации (Грузия); 

143.203 ускорить процесс принятия национальной стратегии по 

сокращению масштабов проведения калечащих операций на женских 

половых органах (Грузия); 

143.204 обеспечить прекращение практики калечащих операций на 

женских половых органах (Германия); 

143.205 осуществлять программы повышения осведомленности 

родителей, женщин, девочек, традиционных и религиозных лидеров, а 

также соответствующие правовые инструменты и оказывать финансовую 

и структурную поддержку группам гражданского общества, борющимся 

против всех форм калечащих операций на женских половых органах 

(Германия); 

143.206 продолжать усиливать соответствующие меры по обеспечению 

искоренения насилия в отношении женщин, включая запрет всех вредных 

практик, таких как калечащие операции на женских половых органах 

(Гана); 

143.207 решить проблему гендерного насилия в отношении женщин и 

девочек, в частности путем утверждения Национальной стратегии по 

сокращению масштабов проведения калечащих операций на женских 

половых органах (Ирландия); 

143.208 криминализировать принудительные браки и оказывать 

постоянную поддержку жертвам принудительных браков и современного 

рабства (Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии); 

143.209 продолжать работу по постепенному искоренению калечащих 

операций на женских половых органах (Кения); 

143.210 принимать все необходимые меры, как де-юре, так и де-факто, 

для борьбы с насилием в отношении женщин и девочек, насилием  

в семье, калечащими операциями на женских половых органах, а также с 

детскими, ранними и принудительными браками, в частности путем 

криминализации практики калечащих операций на женских половых 

органах (Латвия); 

143.211 искоренить калечащие операции на женских половых органах 

(Ливан); 

143.212 разработать национальный план действий по борьбе с 

сексуальным и гендерным насилием и активизировать усилия по 

искоренению калечащих операций на женских половых органах путем 

принятия специального законодательства (Малави); 

143.213 продолжать принимать меры по адекватному решению 

проблемы сексуального и гендерного насилия (Малайзия); 

143.214 выделять больше бюджетных ресурсов на борьбу с сексуальным 

и гендерным насилием, улучшая доступ жертв к услугам и правосудию 

(Соединенные Штаты Америки); 

143.215 создать правовую базу для полного и эффективного искоренения 

калечащих операций на женских половых органах (Мексика); 

143.216 продолжать кампанию по ликвидации сексуального насилия в 

отношении женщин и девочек (Мозамбик); 
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143.217 принять и осуществлять законодательство, запрещающее 

калечащие операции на женских половых органах во всех их формах 

(Намибия); 

143.218 продолжать принимать меры по искоренению сексуального и 

гендерного насилия, включая традиционные вредные практики в 

отношении женщин и девочек (Непал); 

143.219 принять и осуществлять законодательство и политику, 

направленные на искоренение калечащих операций на женских половых 

органах, в частности путем проведения информационно-просветительских 

кампаний (Нидерланды); 

143.220 разработать национальный план действий по борьбе с 

сексуальным и гендерным насилием и принять специальный закон, 

запрещающий калечащие операции на женских половых органах (Южная 

Африка); 

143.221 законодательно запретить все формы калечащих операций на 

женских половых органах и проводить информационно-просветительские 

кампании (Испания); 

143.222 активизировать усилия по борьбе с сексуальным и гендерным 

насилием и безнаказанностью за такие преступления, в частности путем 

усиления подготовки сотрудников полиции, медицинских работников и 

работников судебной системы, а также повышения осведомленности 

широкой общественности (Швеция); 

143.223 принять всеобъемлющий национальный закон, запрещающий 

калечащие операции на женских половых органах, обеспечить его 

соблюдение и поддерживать просветительскую работу, в том числе среди 

местных верховных вождей, о вреде калечащих операций на женских 

половых органах (Швеция); 

143.224 удвоить усилия по искоренению калечащих операций на женских 

половых органах путем принятия законодательства, запрещающего эту 

практику, и проведения информационно-просветительских кампаний о ее 

пагубных последствиях (Перу); 

143.225 продолжать усилия по комплексному решению проблемы 

сексуального и гендерного насилия и его предотвращению (Филиппины); 

143.226 полностью искоренить калечащие операции на женских половых 

органах, в частности путем принятия и обеспечения соблюдения 

законодательства, запрещающего калечащие операции на женских 

половых органах во всех их формах, а также путем проведения 

информационно-просветительских кампаний о вредных последствиях этой 

практики для женщин и девочек (Португалия); 

143.227 принимать эффективные меры по борьбе с насилием в 

отношении женщин (Российская Федерация); 

143.228 активизировать усилия по полному искоренению калечащих 

операций на женских половых органах (Руанда); 

143.229 наращивать усилия по полному искоренению калечащих 

операций на женских половых органах путем принятия и обеспечения 

соблюдения законодательства, запрещающего эту практику во всех 

формах (Замбия); 

143.230 разработать национальный план действий по борьбе с 

сексуальным и гендерным насилием (Словения); 

143.231 принять специальный закон, запрещающий калечащие операции 

на женских половых органах (Словения); 
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143.232 принять меры по борьбе с сексуальным и гендерным насилием, 

обеспечению доступа к правосудию и расширению прав и возможностей 

женщин, а также по сокращению масштабов нищеты (Нигерия); 

143.233 ускорить принятие законопроекта о гендерном равенстве и в 

полном объеме осуществлять измененный Закон 2019 года о сексуальных 

преступлениях, в том числе путем предоставления достаточных ресурсов 

для его реализации (Исландия); 

143.234 ускорить принятие законопроекта о гендерном равенстве 

(Албания); 

143.235 продолжать принимать меры по дальнейшему повышению 

уровня образования в целях развития человеческого капитала для 

содействия преобразованиям в области расширения прав и возможностей 

женщин, улучшения их здоровья, создания для них рабочих мест и в других 

секторах (Камбоджа); 

143.236 продолжать принимать дополнительные меры по увеличению 

представленности женщин в парламенте, правительстве и 

муниципалитетах (Камбоджа); 

143.237 поощрять расширение прав и возможностей женщин и их участие 

в политической жизни (Камерун); 

143.238 продолжать осуществление Национального стратегического 

плана действий по гендерным вопросам, поощрять гендерное равенство и 

усилить защиту прав женщин (Китай); 

143.239 продолжать национальные усилия по расширению прав и 

возможностей женщин и ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин (Египет); 

143.240 усилить нормативные акты по вопросам гендерного равенства в 

целях расширения значимых и справедливых возможностей для девочек и 

женщин учиться и процветать (Индонезия); 

143.241 поощрять усилия по расширению прав и возможностей женщин 

для участия в процессе принятия решений (Ирак); 

143.242 осуществлять недавно начатую политику гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей женщин в полном объеме (Ирландия); 

143.243 продолжать осуществление политики учета гендерной 

проблематики для дальнейшего продвижения гендерного паритета и 

расширения прав и возможностей женщин (Лаосская Народно-

Демократическая Республика); 

143.244 поощрять гендерное равенство (Латвия); 

143.245 поддерживать усилия по успешной реализации политики 

гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин 

(Пакистан); 

143.246 ускорить принятие законопроекта о гендерном равенстве, 

который предусматривает минимальное 30-процентную представленность 

женщин в парламенте, местных советах, министерствах, департаментах и 

учреждениях (Южная Африка); 

143.247 активизировать усилия по искоренению дискриминации в 

отношении детей, находящихся в наиболее неблагоприятных условиях 

(Тимор-Лешти); 

143.248 принять законодательные и другие меры для предотвращения и 

искоренения практики детских браков (Того); 

143.249 гармонизировать законы в целях предотвращения и искоренения 

детских браков и проводить всеобъемлющие кампании по повышению 
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осведомленности о негативных последствиях детских браков для девочек 

(Бельгия); 

143.250 укреплять механизмы регистрации актов гражданского 

состояния и обеспечить регистрацию каждого ребенка сразу после 

рождения (Турция); 

143.251 укреплять общенациональные структуры, ответственные за 

регистрацию рождений, в целях достижения своевременной регистрации 

всех рождений и устранения отставания в регистрации детей (Ботсвана); 

143.252 обеспечить соблюдение Закона о правах ребенка и принять 

законопроект о запрещении детских браков (Чад); 

143.253 усилить работу по искоренению детских браков 

(Многонациональное Государство Боливия); 

143.254 бороться с эксплуатацией детей, в частности путем реализации 

Конвенции МОТ 1999 года о наихудших формах детского труда (№ 182) 

(Франция); 

143.255 завершить принятие законопроекта о запрещении детских браков 

(Габон); 

143.256 реформировать меры, принятые правительством для 

запрещения и ликвидации детских браков. В этой связи обеспечить 

дополнительное финансирование государственных программ и 

информационных кампаний, а также гарантировать психологическую и 

юридическую поддержку жертвам детских браков (Коста-Рика); 

143.257 продолжать прилагать усилия по искоренению детских, ранних и 

принудительных браков и калечащих операций на женских половых 

органах, а также всех других форм насилия и дискриминации в отношении 

женщин и девочек (Италия); 

143.258 гармонизировать законы в целях предотвращения и искоренения 

детских браков и проводить всеобъемлющие кампании по повышению 

осведомленности о негативных последствиях детских браков для девочек 

(Южная Африка); 

143.259 продолжать укреплять механизмы регистрации актов 

гражданского состояния (Ангола); 

143.260 укрепить механизмы регистрации актов гражданского 

состояния, чтобы гарантировать проведение процедуры поздней 

регистрации рождений (Чили); 

143.261 укрепить механизмы регистрации актов гражданского 

состояния, чтобы каждый ребенок регистрировался сразу после рождения 

(Кот-д’Ивуар); 

143.262 ликвидировать дискриминацию в отношении детей, 

находящихся в наиболее уязвимом положении, таких как девочки, дети с 

ограниченными возможностями, дети, живущие с ВИЧ/СПИДом, дети, 

осиротевшие в результате лихорадки Эбола, и дети, проживающие в 

сельской местности (Эсватини); 

143.263 активизировать усилия по продвижению и защите прав детей, 

включая искоренение детского труда, ранних браков и сексуального 

насилия в отношении детей, а также работу по физическому и 

психологическому восстановлению бывших детей-солдат (Япония); 

143.264 предпринять необходимые шаги для пересмотра 

противоречащих друг другу положений в законах о защите детей (Кения); 

143.265 наращивать усилия по ликвидации дискриминации в отношении 

детей, находящихся в уязвимом положении, в частности детей с 
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ограниченными возможностями, и детей, живущих с ВИЧ/СПИДом 

(Малайзия); 

143.266 принять необходимые меры для предотвращения детских браков 

(Мозамбик); 

143.267 укрепить свою приверженность профилактике подростковой 

беременности и сексуального насилия над детьми путем скорейшего 

завершения и внедрения Национального руководства по комплексному 

сексуальному воспитанию, а также путем полной реализации 

Национальной стратегии по сокращению подростковой беременности и 

детских браков (Уругвай); 

143.268 продолжать усилия по искоренению детского труда (Польша); 

143.269 продвигать и защищать права ребенка, оказывая необходимую 

поддержку Национальной комиссии по делам детей, а также увеличивая 

бюджет, выделяемый Министерству социального обеспечения, по 

гендерным и детским вопросам (Сомали); 

143.270 продолжать усилия по укреплению политики и стратегий по 

предотвращению социальных конфликтов и дискриминации меньшинств 

(Сомали); 

143.271 принять конкретные меры для решения проблемы 

стигматизации и дискриминации больных проказой и членов их семей, а 

также для предоставления им своевременного и надлежащего доступа к 

медицинскому обслуживанию (Португалия); 

143.272 принять и внедрить политику инклюзивного образования для 

инвалидов (Чад); 

143.273 продолжать улучшать доступ инвалидов к образованию и 

медицинскому обслуживанию (Польша); 

143.274 усилить защиту беженцев (Камерун). 

144. Все выводы и/или рекомендации, изложенные в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего государства (представляющих государств) 

и/или государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 

 III. Добровольные обязательства и обещания 

• Пересмотреть положения, применимые к детям до 14 лет, в Законе 2019 года о 

сексуальных преступлениях (поправка), Руководстве по вынесению приговоров 

по делам о сексуальном проникновении и связанных с ним документах, чтобы 

привести их в соответствие с Законом о правах ребенка 2007 года и 

международными стандартами в области прав человека; 

• выполнить решения Кабинета министров об утверждении рекомендаций 

Комитета по докладу судьи Коуэна о конституционном обзоре и Белой книги 

правительства 2018 года, а также завершить процесс конституционного обзора; 

• принять закон об отмене смертной казни в соответствии со своими 

международными обязательствами в области прав человека, публичным 

заявлением Президента и решением Кабинета министров об отмене смертной 

казни. 
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  Composition of the delegation 

 The delegation of Sierra Leone was headed by Anthony Yeihwoe Brewah, Attorney-

General and Minister of Justice, and composed of the following members: 

• FRANCIS, Professor David John, Minister of Foreign Affairs and International 

Cooperation; 

• TARAWALLI, Manty, Minister of Gender and Children’s Affairs; 

• BANGALIE, Florence, Director-General and Ambassador-at-Large, Ministry of 

Foreign Affairs and International Cooperation; 

• GBERIE (PhD), Lansana Alison, Ambassador and Permanent Representative; 

• SAFFA Esq., Samuel Housman Buggie, Deputy Permanent Representative; 

• KABBA, Ahmed Tejan, Acting Deputy Director-General for Policy Ministry of 

Foreign Affairs and International Cooperation; 

• KOROMA Esq., Patrick Hassan Morlai, Minister Counsellor; 

• KORJIE, Shahid M., Coordinator, Justice Sector Coordinating Office. 
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